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Fond malých projektů v programovém období 2021-2027  

Fundusz Małych Projektów w okresie programowania 2021-2027

ÚZEMNÍ ZAMĚŘENÍ

Projekt musí být, až na výjimky, realizován v programovém
území.

Malý projekt nebo jeho část se může uskutečňovat mimo
programové území pouze za předpokladu, že:

• předmětné aktivity byly uvedeny v žádosti jako
aktivity realizované mimo programové území
a schváleny euroregionálním řídícím výborem;

• mají přeshraniční dopad a přispívají k cílům
příslušného Fondu malých projektů.

ZASIĘG TERYTORIALNY

Projekt, poza wyjątkami, musi być realizowany na obszarze
programowania.

Mały projekt lub jego część może być realizowany poza
obszarem programowania tylko przy założeniu, że:

• przedmiotowe działania zostały wskazane
we wniosku jako działania realizowane poza
obszarem programowania i zatwierdzone przez
Euroregionalny Komitet Sterujący;

• mają wpływ transgraniczny i przyczyniają się do
osiągnięcia celów właściwego Funduszu Małych
Projektów.



TYPY MALÝCH PROJEKTŮ 

TYPY MAⱢYCH PROJEKTÓW

S VEDOUCÍM PARTNEREM
• společná příprava
• společná realizace 
• společný personál
• společné financování 

SAMOSTATNĚ REALIZOVANÉ
• společná příprava
• společná realizace 
• společný personál

Z PARTNEREM WIODĄCYM
• wspólne przygotowanie
• wspólna realizacja  
• wspólny personel
• wspólne finansowanie 

REALIZOWANE SAMODZIELNIE
• wspólne przygotowanie
• wspólna realizacja  
• wspólny personel



Doba trvání malého projektu 

Okres realizacji małego projektu

• Doba trvání malého projektu je zpravidla do
12 měsíců, v odůvodněných případech maks.
18 měsíců.

• Okres realizacji małego projektu wynosi zazwyczaj
do 12 miesięcy, w uzasadnionych przypadkach
maks. 18 miesięcy.



Vhodný žadatel a partner

Kwalifikowalny wnioskodawca i partner

• Malé projekty musí být realizovány alespoň jedním
českým projektovým partnerem a alespoň jedním
polským projektovým partnerem.

• Pro podporu malého projektu není rozhodující, zda má
partner sídlo v programovém území. Důležité je, aby
malé projekty měly příznivý dopad ve společném
programovém území.

• Vhodný žadatel malého projektu musí mít právní
subjektivitu.

• Výjimkou jsou organizační složky bez právní
subjektivity, které jsou složkami subjektů se sídlem
mimo území působnosti příslušného Správce, ale na
území příslušného Správce působí.

• Małe projekty muszą być realizowane przez co
najmniej jednego czeskiego partnera projektu i co
najmniej jednego polskiego partnera projektu.

• Dla dofinansowania małego projektu nie jest
decydujące, czy partner ma siedzibę na obszarze
objętym programem. Ważne jest, aby mały projekt
miał korzystny wpływ na wspólny obszar
programowania.

• Kwalifikowalny wnioskodawca małego projektu musi
mieć osobowość prawną.

• Wyjątek stanowią jednostki organizacyjne bez
osobowości prawnej, które są jednostkami instytucji
mających siedzibę poza obszarem działania danego
Zarządzającego, ale na terenie danego Zarządzającego
prowadzą działalność.



Způsobilí příjemci: 

Kwalifikowalni beneficjenci

Způsobilí příjemci

- orgány veřejné správy, jejich svazky a sdružení

- organizace zřizované a zakládané orgány veřejné správy 

- nestátní neziskové organizace 

- Evropské seskupení pro územní spolupráci

- vzdělávací instituce včetně vysokých škol

- církve a náboženské spolky 

- hospodářské a profesní komory, svazy a sdružení

- asociace a sdružení působící v oblasti cestovního ruchu, 
vč. destinačních společnosti (P 2)

Kwalifikowalni beneficjenci

- władze publiczne, ich związki i stowarzyszenia

- organizacje, podmioty, jednostki utworzone przez 
władze publiczne 

- organizacje pozarządowe 

- Europejskie Ugrupowania Współpracy Terytorialnej 

- instytucje edukacyjne (w tym uczelnie wyższe)

- kościoły i związki wyznaniowe 

- izby, stowarzyszania, związki i organizacje samorządu 
gospodarczego i zawodowego

- stowarzyszenia i związki działające w obszarze turystyki 
(włącznie z organizacjami zarządzającymi (P2)



Způsobilí příjemci: 

Kwalifikowalni beneficjenci

Hlavní cílové skupiny:

 obyvatelé přeshraničního regionu

 turisté a návštěvníci regionu

 samosprávy turistických lokalit

 organizace občanské společnosti

 podnikatelské subjekty v cestovním ruchu a na něj
navázaných odvětvích

Główne grupy docelowe:

 mieszkańcy regionu transgranicznego

 turyści i osoby odwiedzające region

 samorządy obszarów turystycznych

 organizacje społeczeństwa obywatelskiego

 podmioty gospodarcze działające w branży turystycznej 
i powiązanych z nią branżach



SMĚRNICE PRO ŽADATELE FMP

Směrnice pro žadatele stanovuje metodické postupy
pro přípravu projektových žádostí a obsahuje
relevantní informace, které by měl znát žadatel
o dotaci z Fondu malých projektů v Programu
přeshraniční spolupráce programu INTERREG Česko-
Polsko 2021-2027.

WYTYCZNE DLA WNIOSKODAWCY FMP

Niniejsze Wytyczne dla Wnioskodawcy określają
procedury metodyczne dotyczące przygotowania
wniosków projektowych oraz zawierają najważniejsze
informacje, które powinien znać wnioskodawca
aplikujący o dofinansowanie z Funduszu Małych
Projektów w ramach Programu współpracy
transgranicznej INTERREG Czechy-Polska 2021-2027.

SMĚRNICE PRO ŽADATELE FMP  

WYTYCZNE DLA WNIOSKODAWCY FMP



PRIORITA 4 Spolupráce institucí a obyvatel

PRIORYTET 4 Współpraca instytucji i mieszkańców 

Cíl 4.2 - Prohloubení přeshraničních 
vazeb obyvatel a institucí česko-
polského pohraničí

Cel 4.2 - Pogłębianie więzi 
transgranicznych mieszkańców i instytucji 
pogranicza czesko-polskiego



Priorita 4 Spolupráce institucí a obyvatel

Priorytet 4 Współpraca instytucji i mieszkańców 

Podpora spolupráce institucí 

Podporovány jsou aktivity zaměřené na vytváření
předpokladů a zvyšování ochoty institucí
přeshraničně spolupracovat:

 síťování institucí, 

 jazykové vzdělávání pracovníků (českého a 
polského jazyka),

 sdílení dobré praxe,

 výměnné stáže pracovníků institucí a jejich 
příspěvkových organizací.

Wsparcie współpracy instytucji

Wspierane są działania mające na celu stworzenie
warunków do współpracy i zwiększenie zainteresowania
instytucji współpracą transgraniczną:

 tworzenie sieci współpracy instytucji,

 szkolenia językowe pracowników (języka polskiego 
i czeskiego),

 współdzielenie dobrych praktyk,

 staże pracowników instytucji i ich jednostek 
budżetowych.



Priorita 4 Spolupráce institucí a obyvatel

Priorytet 4 Współpraca instytucji i mieszkańców 

Projekty typu „people to people“ 

 aktivity zaměřené na rozvoj spolupráce a 
společných společenských a kulturních projektů. 

 zvyšují úroveň vzájemného poznání a 
porozumění, 

 budují důvěru mezi místními komunitami na 
obou stranách hranice 

 přispívají k sociální a občanské soudržnosti 
přeshraničního regionu.

Projekty typu „people to people” 

 działania na rzecz rozwoju współpracy w zakresie 
wspólnych przedsięwzięć społecznych i kulturalnych. 

 zwiększają poziom wzajemnego poznania 
i zrozumienia, 

 budują zaufanie między społeczeństwami lokalnymi 
po obu stronach granicy

 przyczyniają się do wzmocnienia spójności 
społecznej i obywatelskiej regionu transgranicznego.



Priorita 4 Spolupráce institucí a obyvatel

Priorytet 4 Współpraca instytucji i mieszkańców

CÍLE (Euroregion Beskydy):

1. Zamezit formálnosti a účelovosti navázaných 
partnerství.

2. Snížit úroveň vnímání zakořeněných stereotypů 
o Češích/ Polácích na obou stranách hranice.

3. Posílit pocit sounáležitosti a vzájemného porozumění.
4. Posílit identitu obyvatel v ERB.
5. Teritoriálně rozšířit spolupráci na celé programem 

podporované území ERB.
6. Navázání nových partnerství mezi obyvateli z území, 

které dosud nespolupracovaly.
7. Obnovení spolupráce v rámci území, obnovení kontaktů 

po pandemii COVID. 

CELE (Euroregion Beskidy):

1. Przeciwdziałanie problemom formalności i celowości 
nawiązanych partnerstw.

2. Obniżenie poziomu postrzegania utrwalonych 
stereotypów na temat Czechów/Polaków po obu 
stronach granicy.

3. Wzmacnianie poczucia przynależności i wzajemnego 
zrozumienia.

4. Wzmacnianie tożsamości mieszkańców ERB.
5. Rozszerzenie terytorialnie współpracy na całe 

terytorium ERB objęte programem.
6. Nawiązywanie nowych partnerstw między 

mieszkańcami z obszarów, które jeszcze nie 
współpracowały.

7. Wznowienie współpracy w obrębie terytorium, 
wznowienie kontaktów po pandemii COVID.



Přeshraniční dopad projektů

Wpływ transgraniczny w projektach

Přeshraničním dopadem se v kontextu neinvestičních
projektů v programu Interreg Česká republika - Polsko
rozumí takový dopad projektu, který přesahuje hranice
jedné země a přináší konkrétní, měřitelné přínosy jak na
české, tak na polské straně. Tento dopad může být
společenský, kulturní, vzdělávací, propagační nebo
organizační a jeho podstatou je spolupráce partnerů z obou
zemí a synergický efekt, který by při jednostranných akcích
nebyl možný.Translated with DeepL.com (free version)

Wpływ transgraniczny w kontekście projektów
nieinwestycyjnych w Programie Interreg Czechy–Polska oznacza
takie oddziaływanie projektu, które wykracza poza granice
jednego państwa i przynosi konkretne, wymierne korzyści
zarówno po stronie czeskiej, jak i polskiej. Wpływ ten może
mieć charakter społeczny, kulturowy, edukacyjny, promocyjny
lub organizacyjny, a jego istotą jest współpraca partnerów z obu
krajów oraz efekt synergii, który nie byłby możliwy do
osiągnięcia w ramach działań jednostronnych.



Priorytet 4 Współpraca instytucji i mieszkańców

Wpływ transgraniczny w projektach

Příklady přeshraničních dopadů v projektech cestovního
ruchu:

• Projekt vytváří podmínky pro pravidelné kontakty mezi
obyvateli, což vede ke zvýšení důvěry a porozumění
mezi komunitami.

• Do kulturních, sportovních nebo vzdělávacích akcí
se zapojují skupiny z obou stran hranice, čímž dochází
k integraci různých komunit.

• Vznik přeshraničních tematických skupin (např. mládež,
senioři, ekologické skupiny), které spolupracují
a pravidelně se setkávají.

• Pořádání přeshraničních sportovních soutěží za účasti
týmů z obou zemí, např. běžeckých, cyklistických,
fotbalových nebo tradičních sportovních.

Przykłady wpływu transgranicznego w projektach:

• Projekt tworzy warunki do regularnych kontaktów
mieszkańców, czego efektem jest wzrost zaufania
i zrozumienia między społecznościami.

• Wydarzenia kulturalne, sportowe lub edukacyjne
angażowały grupy z obu stron granicy, integrując różne
środowiska.

• Utworzenie transgranicznych grup tematycznych
(np. młodzieżowych, senioralnych, ekologicznych), które
działają wspólnie i spotykają się cyklicznie.

• Organizacja transgranicznych zawodów sportowych
z udziałem drużyn z obu krajów, np. turniejów biegowych,
rowerowych, piłki nożnej lub sportów tradycyjnych.



Priorytet 4 Współpraca instytucji i mieszkańców

Wpływ transgraniczny w projektach

Příklady přeshraničních dopadů v projektech cestovního
ruchu:

• Organizování setkání rodin z obou stran hranice (např.
vícegenerační setkání, rodinné soutěže) s cílem navázat
dlouhodobé kontakty mezi lidmi.

• Zakládání zájmových klubů, např. uměleckých,
kulinářských, fotografických, se společnými projekty
na obou stranách hranice.

• Realizace přeshraničních debat nebo občanských fór, na
nichž občané diskutují o problémech regionu
a společně hledají jejich řešení.

Przykłady wpływu transgranicznego w projektach:

• Organizacja spotkań rodzin z obu stron granicy
(np. spotkania wielopokoleniowe, konkursy rodzinne), aby
budować długotrwałe kontakty międzyludzkie.

• Utworzenie klubów zainteresowań, np. artystycznych,
kulinarnych, fotograficznych, prowadzących wspólne
projekty po obu stronach granicy.

• Realizacja transgranicznych debat lub forów obywatelskich,
na których mieszkańcy dyskutują o problemach regionu
i wspólnie szukają rozwiązań.



Priorita 4 Spolupráce institucí a obyvatel

Priorytet 4 Współpraca instytucji i mieszkańców

Finanční rozsah malých projektů

2.000 - 30.000,- EUR u samostatného projektu

2.000 - 60.000,- EUR u projektu s vedoucím 
partnerem 

Výše dotace: max. 80% z ERDF

(20% vlastní zdroje žadatele)

• Pouze polští příjemci

• Výše spolufinancování ze státního rozpočtu (pouze 
polští příjemci – nevládní organizace/NNO): 
maximálně 10 %

Celkový rozpočet projektu nesmí přesáhnout dvojnásobek 
maximální výše dotace.

Zakres finansowy małych projektów

2 000 - 30 000 EUR na samodzielny projekt

2 000 - 60 000 EUR na projekt z partnerem wiodącym 

Wielkość dofinansowania: maks. 80% z EFRR

(20% środków własnych wnioskodawcy)

• Tylko polscy beneficjenci:

• Wysokość dofinansowania z budżetu państwa (tylko 
polscy beneficjenci – organizacje pozarządowe 
/NGO/): maksymalnie 10 %

Całkowity budżet projektu nie może przekroczyć 
dwukrotności maksymalnej wysokości dofinansowania.



Financování malých projektů  

Finansowanie małych projektów

• Pouze polští příjemci

▪ Polští příjemci FMP z nevládního sektoru v programu Interreg, který není
řízen Polskem, mohou získat finanční podporu.

▪ Polský příjemce může požádat o finanční podporu ve výši maximálně
50 % plánovaného financování z EFRR. Platba se provádí v souladu s
uzavřenou smlouvou, a to do 30 dnů ode dne jejího podpisu.

▪ Podpora se poskytuje v EUR ve formě bezúročné vratné platby a je
určena na pokrytí způsobilých výdajů polského příjemce.

▪ Polský příjemce vrací získanou podporu po získání refundace z ERDF,
podpora není úročená a představuje podporu de minimis.

▪ Žádosti o finanční podporu podepsané platným elektronickým podpisem
zasílejte na adresu Ministerstva fondů a regionální politiky:

wsparcie.Interreg@mfipr.gov.pl

• Tylko polscy beneficjenci

▪ Polscy beneficjenci FMP z sektora NGO w programie Interreg
niezarządzanym przez Polskę mogą skorzystać ze wsparcia finansowego.

▪ Polski beneficjent może wnioskować o kwotę wsparcia finansowego
stanowiącą maksymalnie 50% planowanego dofinansowania z EFRR.
Wypłata następuje zgodnie z zawartą umową, do 30 dni od dnia jej
podpisania.

▪ Wsparcie przyznawane jest w EUR w formie nieoprocentowanej płatności
zwrotnej i przeznaczone jest na pokrycie wydatków kwalifikowalnych
polskiego beneficjenta.

▪ Polski beneficjent zwraca pozyskane wsparcie po uzyskaniu refundacji
z EFRR, wsparcie nie jest oprocentowane i stanowi pomoc de minimis.

▪ Wnioski o przyznanie wsparcia finansowego, podpisane kwalifikowalnym
podpisem elektronicznym składać należy na adres Ministerstwa Funduszy
i Polityki Regionalnej:

wsparcie.Interreg@mfipr.gov.pl

mailto:wsparcie.Interreg@mfipr.gov.pl
mailto:wsparcie.Interreg@mfipr.gov.pl


Zjednodušené vykazování výdajů  - Projekty s Jednotkovými náklady

Uproszczone wykazywanie wydatków - Projekty ze Stawkami jednostkowymi

Jednotkové náklady - Forma zjednodušeného
vykazování výdajů, kdy je pro danou aktivitu stanovena
pevná sazba na osoboden. Způsobilé náklady se
vypočítají vynásobením pevné sazby počtem jednotek
potřebných k realizaci projektu.

U malých projektů, u kterých je předem znám počet 
účastníků. (prezenční listina)

Rozpočet = jednotkové náklady pro aktivitu + 
jednorázová částka pro povinnou publicitu (lump sum). 

Jednotkový náklad bude vyplácen pouze za skutečný
počet účastníků.

Pro splnění nároku na jednotkový náklad na den je
doporučené časové minimum 4 hodiny bez započtení
cesty na akci a z akce.

Stawki jednostkowe - forma uproszczonego rozliczania
wydatków, gdzie za dane działanie ustalona jest stała stawka
na osobodzień. Obliczenie kosztów kwalifikowalnych odbywa
się poprzez pomnożenie stałej stawki przez liczbę jednostek
potrzebnych do realizacji projektu.

W przypadku małych projektów w których znana jest liczba 
uczestników. (lista obecności)

Budżet = stawka jednostkowa na działanie + kwota ryczałtowa 
na obowiązkową promocję (lump sum).

Stawka jednostkowa zostanie wypłacona tylko za faktyczną 
liczbę uczestników.

Aby spełnić warunki wykorzystania stawki jednostkowej za
dzień, zalecany jest minimalny czas 4 godziny bez
uwzględniania dojazdu na wydarzenie i z wydarzenia.



Zjednodušené vykazování výdajů – Typy aktivit

Uproszczone wykazywanie wydatków – Typy działań

1. Sportovní aktivity a aktivity spolků (komunitní aktivity), 
Tato kategorie je určena pro jednodenní i vícedenní aktivity bez
přenocování.
U sportovních aktivit jde především o různé sportovní setkání, soutěže,
olympiády pro děti i dospělé. V případě aktivity spolků jde o společné
aktivity např. v oblasti kultury (divadlo, hudba, tanec, folklór), tradic,
volnočasových aktivit apod.
Tato aktivita se netýká pouze subjektů s právní formou spolek, ale také
obcí a jimi zřizovaných organizací a dalších subjektů. Důležitý je cíl aktivit,
kterým je setkávání a vzájemná interakce obyvatel příhraničí
s cílem vzájemného poznávání, seznamování se s kulturou, zvyky,
jazykem obyvatel z druhé strany hranice, navazování či prohlubování
spolupráce apod.

2.Tábory a výměnné pobyty, 
Tato kategorie je určena pro vícedenní akce s přenocováním, např. dětské 
tábory, sportovní kempy. Aktivita výměnné pobyty zahrnuje např. studijní 
výjezdy dětí i dospělých, výměnné stáže a pobyty, výzkumné pobyty, 
výměnné pobyty učitelů apod. V případě výměnných pobytů se tato 
kategorie týká těch účastníků, kteří vyjedou na výměnný pobyt a mají 
zajištěné přenocování. „Domácí“ účastníci (ti kteří jsou na místě a nemají 
zajištěné ubytování) zvolí typ aktivity podle zaměření aktivity malého 
projektu např. sportovní aktivity, aktivity spolků nebo výukové a 
vzdělávací akce.

1. Działania sportowe oraz działania związków i stowarzyszeń 
(działania społeczne),

Kategoria ta obejmuje jednodniowe i kilkudniowe działania bez noclegów.
W przypadku działań sportowych są to różne spotkania sportowe, zawody,
olimpiady dla dzieci i dorosłych. Działalność związków i stowarzyszeń obejmuje
wspólne działania podejmowane np. W zakresie kultury (teatr, muzyka, taniec,
folklor), tradycji, form spędzania wolnego czasu itd.
Działalność ta dotyczy nie tylko podmiotów posiadających formę prawną
stowarzyszeń, ale także gmin i utworzonych przez nie organizacji oraz innych
podmiotów. Ważny jest cel działań, jakim jest spotkanie i wzajemne
oddziaływanie (interakcja) mieszkańców pogranicza w celu wzajemnego
poznania się, poznania kultury, zwyczajów i języka mieszkańców z drugiej
strony granicy, nawiązanie lub pogłębianie współpracy itd.

2. Obozy i pobyty wymienne,

Kategoria ta obejmuje kilkudniowe wydarzenia z noclegiem, np. obozy dla dzieci,
obozy sportowe. Działanie dotyczące pobytów wymiennych obejmuje np.
wyjazdy studyjne dzieci i dorosłych, staże i pobyty wymienne, pobyty
badawcze, wymienne pobyty nauczycieli itp. W przypadku pobytów
wymiennych kategoria ta odnosi się do uczestników, którzy wyjeżdżają na
wymianę i mają zapewniony nocleg. Uczestnicy pobytów wymiennych
mieszkający na miejscu wybierają typ działania zgodny z celem małego
projektu np. działania sportowe, działania związków i stowarzyszeń czy
wydarzenia dydaktyczne i edukacyjne.



Zjednodušené vykazování výdajů – Typy aktivit

Uproszczone wykazywanie wydatków – Typy działań

3. Konference a workshopy,
tato kategorie je určena pro jednodenní či vícedenní akce 
(s přenocováním nebo bez), jejichž hlavní podstatou je konference nebo 
workshop. Workshopy musí mít praktický rozměr, ve smyslu dílen. 
U workshopů bývá využíván nějaký spotřební materiál nebo pomůcky, 
které se pro účastníky pořizují. Náplní workshopu je tvořivá manuální 
činnost, při které bývá využíván spotřební materiál. Nejsou to 
workshopy ve smyslu seminářů. Nepatří sem úvodní či závěrečné 
konference malých projektů.

4. Poznávací/turistické zájezdy, výlety, exkurze,
tato kategorie je určena pro jednodenní či vícedenní akce 
(s přenocováním nebo bez) pro děti i dospělé zaměřené na poznávací 
aktivity, patří sem společné výlety za poznáním pohraničí, výlety za 
poznáním zajímavostí partnera, výlety seniorů, exkurze apod.

5. Výukové a vzdělávací akce,
tato kategorie je určena pro jednodenní či vícedenní akce zaměřené na 
výukové a vzdělávací akce pro děti i dospělé (s přenocováním nebo bez), 
tedy např. výukové aktivity pro děti, školení a besedy, jazykové či jiné 
vzdělávací kurzy, kurzy první pomoci, vzdělávací akce pro seniory apod.

3. Konferencje i warsztaty, 
kategoria ta obejmuje wydarzenia jednodniowe i kilkudniowe (z noclegiem lub 
bez), których głównym przedmiotem jest konferencja lub warsztaty. Warsztaty 
powinny mieć wymiar praktyczny, charakter zajęć praktycznych. W warsztatach 
zwykle wykorzystywane są jakieś materiały eksploatacyjne lub pomocnicze, 
które są kupowane dla uczestników. Treścią warsztatu jest twórcza aktywność 
manualna, podczas której wykorzystywane są materiały eksploatacyjne. Nie są 
to warsztaty w rozumieniu seminariów. Nie obejmuje to konferencji 
otwierających lub zamykających małe projekty.

4. Wyjazdy poznawcze/turystyczne, wycieczki, zwiedzanie,
kategoria ta obejmuje wydarzenia jednodniowe i kilkudniowe (z noclegiem lub
bez) dla dzieci i dorosłych dotyczące działań poznawczych. Do tej kategorii należą
wspólne wycieczki, których celem jest poznawanie pogranicza, wyjazdy, których
celem jest poznawanie atrakcji partnera, wycieczki seniorów, zwiedzanie itp.

5. Wydarzenia związane z nauczaniem i edukacją,
wydarzenia jednodniowe i kilkudniowe dotyczące działań dydaktycznych
i edukacyjnych dla dzieci i dorosłych (z noclegiem lub bez), czyli np. zajęcia
edukacyjne dla dzieci, szkolenia i pogawędki, kursy językowe lub inne kursy
edukacyjne, kursy pierwszej pomocy, wydarzenia edukacyjne dla seniorów itp.



Pravidlo min. 30% Zasada min. 30%

Priorita 4 Spolupráce institucí a obyvatel
Priorytet 4 Współpraca instytucji i mieszkańców 



Zjednodušené vykazování výdajů - SAZBY V ROCE 2025

Uproszczone wykazywanie wydatków – STAWKI W 2025 R.

Typy aktivit: 

1. Sportovní aktivity a aktivity spolků   34,- EUR

2. Tábory a výměnné pobyty 54,- EUR

3. Konference a workshopy 51,- EUR

4. Poznávací/turistické zájezdy, výlety, exkurze  41,- EUR

5. Výukové a vzdělávací akce                                   41,- EUR

Jednotkový náklad bude navyšován o průměr inflací ČR a Polska dle 
údajů Eurostatu vždy k 1. únoru daného kalendářního roku.

Typy działań:

1. Działania sportowe i działania związków, stowarzyszeń 34,- EUR

2. Obozy i pobyty wymienne 54,- EUR

3. Konferencje i warsztaty 51,- EUR

4. Wyjazdy poznawcze/turystyczne, wycieczki, zwiedzanie 41,- EUR

5. Wydarzenia związane z nauczaniem i edukacją 41,- EUR

Stawka jednostkowa będzie powiększana o średnią inflację RCz i Polski
zgodnie z danymi Eurostatu każdorazowo na dzień 1 lutego danego roku
kalendarzowego.



Zjednodušené vykazování výdajů

Uproszczone wykazywanie wydatków

Žadatel připraví položkový rozpočet pro dvě kategorie nákladů: 

1. externí služby

2. vybavení

Ostatní kategorie nákladů se stanoví formou paušálů z těchto dvou 
kontrolovaných kategorii:

20% personální náklady, 

a z toho: 15% administrativní náklady a 15% cestovné

Žadatel se může rozhodnout, že paušál na personální náklady nárokovat 
nebude.

V rámci jednoho malého projektu je možné kombinovat aktivity pro
širokou a úzkou cílovou skupinu. V případě priority 4 je rámci jednoho
projektu možné kombinovat aktivity pro širokou a úzkou cílovou
skupinu. Takový kombinovaný projekt by pro část aktivit využíval
jednotkové náklady a pro část aktivit návrh rozpočtu.

Wnioskodawca przygotowuje szczegółowy budżet dla dwóch kategorii 
kosztów: 

1. usług zewnętrznych

2. wyposażenia

Pozostałe kategorie kosztów ustalone będą w formie ryczałtów z tych 
dwóch podlegających kontroli kategorii:

20% kosztów personelu, 

a następnie z kosztów personelu: 15% koszty administracyjne i 15% 
koszty podróży

Wnioskodawca może podjąć decyzję o nie ubieganiu się o ryczałt na
koszty personelu.

W ramach jednego projektu można łączyć działania dla szerokiej
i wąskiej grupy docelowej. W przypadku priorytetu 4 możliwe jest
połączenie działań w ramach jednego projektu dla szerokiej i wąskiej
grupy docelowej. Taki łączony projekt wykorzystywałby koszty
jednostkowe dla części działań i propozycję budżetu (draft budget) dla
części działań.



Zjednodušené vykazování výdajů

Uproszczone wykazywanie wydatków

 V případě, že výše nákladu vyšší než 1 000 EUR,
provede žadatel vždy průzkum trhu a doloží
alespoň 3 srovnatelné nabídky.

 Předmětem kontroly ze strany Správce v tomto
případě není pouze výsledná cena, ale i způsob
provedení průzkumu trhu, aby Správce získal
ujištění, že předmět plnění byl vymezen
dostatečně podrobně a srozumitelně a odpovídá
potřebám projektu a jeho cílům.

 Jeżeli koszt przekracza wartość 1 000 EUR,
wnioskodawca każdorazowo przeprowadzi
rozpoznanie rynku i przedstawi co najmniej
3 porównywalne oferty.

 Przedmiotem kontroli przeprowadzanej przez
Zarządzającego w tym przypadku jest nie tylko
ostateczna cena, ale również sposób
przeprowadzenia rozeznania rynku, tak aby
Zarządzający miał pewność, że przedmiot
świadczenia został określony wystarczająco
szczegółowo i zrozumiale oraz odpowiada
potrzebom projektu i jego celom.



Priorita 4 Spolupráce institucí a obyvatel

Priorytet 4 Współpraca instytucji i mieszkańców

Návrhy projektů:

„Mladí průvodci po hranicích“ - vzdělávací program pro mladé lidi

Popis: Série seminářů a vzdělávacích cest pro mladé lidi z obou
stran hranice, které je připravují na práci místních průvodců.

• Aktivity:

školení o historii, kultuře a přírodě regionu, průvodcovské kurzy,
společné výlety s turisty.

Propozycje projektów:

„Młodzi przewodnicy pogranicza” – program edukacyjny dla młodzieży

Opis: Cykl warsztatów i wyjazdów szkoleniowych dla młodzieży z obu
stron granicy, przygotowujący ich do pełnienia roli lokalnych
przewodników.

• Działania:

szkolenia z historii, kultury i przyrody regionu, kursy przewodnickie,
wspólne wycieczki z udziałem turystów.



Priorita 4 Spolupráce institucí a obyvatel

Priorytet 4 Współpraca instytucji i mieszkańców

Návrhy projektů:

„Aktivní senioři bez hranic“ - cestovní ruch a integrace 60+

Popis: Projekt podporující aktivní a zdravý životní styl seniorů
prostřednictvím poznávací a kulturní turistiky na obou stranách
hranice.

• Aktivity:

 Tematické procházky a nordic walking s průvodcemo

 Workshopy o místní historii a regionální kuchynio

 Integrační setkání se skupinami seniorů z České republiky a
Polska.

Propozycje projektów:

„Aktywny senior bez granic” – turystyka i integracja 60+

Opis: Projekt promujący aktywny i zdrowy styl życia wśród seniorów
poprzez turystykę krajoznawczą i kulturalną po obu stronach granicy.

• Działania:

 Spacery tematyczne i nordic walking z przewodnikiem

 Warsztaty z lokalnej historii i kuchni regionalnej

 Spotkania integracyjne z grupami senioralnymi z Czech i Polski



Priorita 4 Spolupráce institucí a obyvatel

Priorytet 4 Współpraca instytucji i mieszkańców

Návrhy projektů:

„Rodinné víkendy bez hranic“ - rodinná turistika a animace

Popis: Série víkendových akcí spojující rodinné trávení volného času
s poznáváním kultury, tradic a přírody pohraničí.

• Aktivity:

 Rodinné pikniky s animacemi, workshopy a hrami v přírodě

 Přeshraniční „Malý turistický pas“ - sbírání razítek za navštívená
místa

 Rodinné cyklojízdy s naučnými zastávkami.

Propozycje projektów:

„Rodzinne weekendy bez granic” – turystyka rodzinna i animacje

Opis: Cykl wydarzeń weekendowych łączących rodzinny wypoczynek z
edukacją o kulturze, tradycji i przyrodzie pogranicza.

• Działania:

 Pikniki rodzinne z animacjami, warsztatami i grami terenowymi

 Transgraniczny „Paszport Małego Turysty” – zbieranie pieczątek za
odwiedzone miejsca

 Rodzinne rajdy rowerowe z przystankami edukacyjnymi



Ogłoszenie 5. 
naboru/vyhlášení 5. výzvy:

zakończenie 5. 
naboru/ukončení 5. výzvy: 

09.02.2026

19.03.2026

AKTUÁLNÍ  VÝZVY K PODÁNÍ PROJEKTOVÝCH ŽÁDOSTÍ  V ER BESKYDY – Priorita 4.

AKTUALNE NABORY WNIOSKÓW PROJEKTOWYCH W ER BESKIDY – Priorytet 4.



PRIORITA 2 Cestovní ruch

PRIORYTET 2 Turystyka

Cíl 2.1 - Lepší přeshraniční využití 
potenciálu udržitelného cestovního 
ruchu pro hospodářský rozvoj česko-
polského pohraničí

Cel 2.1 - Lepsze transgraniczne 
wykorzystanie potencjału turystyki 
zrównoważonej dla rozwoju 
gospodarczego pogranicza czesko-
polskiego



Priorita 2 Cestovní ruch

Priorytet 2 Turystyka

Podporované aktivity: 

 Podpora vzniku nových, resp. rozvoj stávajících 
prvků cestovního ruchu

• oprava, revitalizace a / nebo zpřístupnění 
hmotných památek

• podpora rozvoje muzeí a expozic

• veřejná turistická infrastruktura

• nehmotné kulturní dědictví

Wspierane typy działań:

 Wsparcie przy tworzeniu nowych lub rozwój
istniejących elementów turystyki

• naprawa, rewitalizacja i/lub udostępnienie zabytków 
materialnych

• wsparcie rozwoju muzeów i wystaw

• publiczna infrastruktura turystyczna

• niematerialne dziedzictwo kulturowe



Priorita 2 Cestovní ruch

Priorytet 2 Turystyka

Podporované aktivity:

 Propojování a vytváření produktů cestovního ruchu
a jejich propagace

• navrhování a realizace společných koncepčních
řešení pro rozvoj, propagaci
(s akcentem na moderní a udržitelné formy)
a využívání kulturního a přírodního dědictví

• propojování a rozvoj stávajících produktů
cestovního ruchu (např. vznik společné značky),
případně aktivity spojené se vznikem nových
přeshraničních produktů

Wspierane typy działań:

 Łączenie i tworzenie produktów turystycznych oraz ich
promocja

• tworzenie i realizacja wspólnych rozwiązań koncepcyjnych
w zakresie rozwoju, promocji (z naciskiem na jej
nowoczesne i zrównoważone formy) i wykorzystania
dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego

• łączenie i rozwijanie już istniejących produktów
turystycznych (np. stworzenie wspólnej marki) lub działania
związane z tworzeniem nowych transgranicznych
produktów



Priorita 2 Cestovní ruch

Priorytet 2 Turystyka

Podporované aktivity:

 Podpora doprovodných aktivit souvisejících s rozvojem
cestovního ruchu

• monitoring návštěvnosti

• jazykové a odborné vzdělávání pracovníků
v cestovním ruchu

• výměnné stáže pracovníků v cestovním ruchu

Wspierane typy działań:

 Wsparcie działań towarzyszących związanych
z rozwojem turystyki

• monitorowanie liczby odwiedzin

• szkolenia językowe i specjalistyczne szkolenia zawodowe
pracowników w całym szeroko rozumianym sektorze
turystycznym

• wymienne staże pracowników w całym szeroko rozumianym
sektorze turystycznym



Priorita 2 Cestovní ruch

Wpływ transgraniczny w projektach

Příklady přeshraničních dopadů v projektech cestovního
ruchu:

• Společná propagace příhraničních regionů jako
jednotné turistické nabídky (např. prostřednictvím map,
aplikací, informačních kampaní)

• Organizace akcí, do kterých se zapojují obce na obou
stranách hranice

• Školení a výměna zkušeností mezi průvodci, pracovníky
turistických informací nebo provozovateli cestovního
ruchu z Polska a České republiky

• Rozvoj společných turistických tras procházejících
oběma zeměmi

• Zvýšení počtu návštěv turistů ze sousední země
prostřednictvím společných propagačních aktivit.

Przykłady wpływu transgranicznego w projektach
turystycznych:

• Wspólna promocja regionów przygranicznych jako jednej
oferty turystycznej (np. poprzez mapy, aplikacje, kampanie
informacyjne).

• Organizacja wydarzeń angażujących społeczności po obu
stronach granicy.

• Szkolenia i wymiana doświadczeń między przewodnikami,
pracownikami informacji turystycznej lub gestorami
turystyki z Polski i Czech.

• Opracowanie wspólnych tras turystycznych przebiegających
przez oba kraje.

• Zwiększenie liczby odwiedzin turystów z kraju sąsiedniego
dzięki wspólnym działaniom promocyjnym.



Priorita 2 Cestovní ruch

Priorytet 2 Turystyka

V případě projektů zaměřených na marketing cestovního
ruchu (řízení návštěvnosti, propagace a produkty
cestovního ruchu) musí čeští partneři svůj záměr malého
projektu konzultovat s certifikovanou organizací
destinačního managementu a správci předložit její
stanovisko. Pokud v území působí oblastní organizace
destinačního managementu, tak je vyžadováno její
stanovisko, pokud oblastní úroveň v území není, tak je
vyžadováno stanovisko krajské organizace destinačního
managementu. Seznam certifikovaných organizací
destinačního managementu je uveřejněný na:
https://www.czechtourism.cz/cs-CZ/cbac73d7-42d2-
47a6-9bf7-cd144e1fa204/page/certifikace-organizaci-
destinacniho-managementu.

W przypadku projektów koncentrujących się na marketingu
turystycznym (zarządzanie liczbą odwiedzin, promocja
turystyki i produkty turystyczne) czescy partnerzy muszą
skonsultować swoją propozycję projektową z organizacją
zarządzającą turystyką/marką turystyczną posiadającą
certyfikat i przedstawić zarządzającemu jej opinię. Jeśli na
terytorium znajduje się regionalna organizacja zarządzająca
turystyką/marką turystyczną, wymagana jest właśnie jej
opinia, jeśli na terytorium nie ma szczebla regionalnego,
wymagana jest opinia wojewódzkiej (krajské) organizacji
zarządzającej turystyką/marką turystyczną. Lista
certyfikowanych organizacji zarządzających turystyką/marką
turystyczną jest publikowana pod adresem:
https://www.czechtourism.cz/cs-CZ/cbac73d7-42d2-47a6-
9bf7-cd144e1fa204/page/certifikace-organizaci-
destinacniho-managementu

https://www.czechtourism.cz/cs-CZ/cbac73d7-42d2-47a6-9bf7-cd144e1fa204/page/certifikace-organizaci-destinacniho-managementu
https://www.czechtourism.cz/cs-CZ/cbac73d7-42d2-47a6-9bf7-cd144e1fa204/page/certifikace-organizaci-destinacniho-managementu


Priorita 2 Cestovní ruch

Priorytet 2 Turystyka

CÍLE (ER Beskydy):

1. zatraktivnění turistické nabídky a zvýšení
povědomí o ERB jako společné turistické
destinaci,

2. omezování sezónnosti cestovního ruchu,
3. posílení ekonomického významu turismu

v regionu,
4. přivedení návštěvníků i do méně exponovaných

lokalit s přihlédnutím k jejich turistické kapacitě,
5. větší využití potenciálu tradičních lidových

staveb a typické architektury pro rozvoj cestovní
ruch,

CELE (ER Beskidy):

1. uatrakcyjnienie oferty turystycznej i podniesienie
świadomości o ERB jako wspólnej destynacji
turystycznej,

2. ograniczenie sezonowości ruchu turystycznego,
3. wzmacnianie gospodarczego znaczenia turystyki

w regionie,
4. przekierowanie zwiedzających do mniej

eksponowanych miejsc, z uwzględnieniem ich
pojemności turystycznej,

5. większe wykorzystanie potencjału tradycyjnej
zabudowy ludowej oraz typowej architektury dla
rozwoju turystyki,



Priorita 2 Cestovní ruch

Priorytet 2 Turystyka

CÍLE (ER Beskydy):

6. větší využití průmyslové historie území pro rozvoj
cestovního ruchu,

7. zlepšení přístupnosti kulturních a přírodních
památek,

8. zlepšení drobné infrastruktury pro cykloturistiku,
9. zvýšení počtu muzejních expozic,
10. zvýšení odborné kvalifikace pracovníků v

cestovním ruchu a tím úrovně poskytovaných
služeb.

CELE (ER Beskidy):

6. szersze wykorzystanie przemysłowej historii regionu
dla rozwoju turystyki,

7. poprawa dostępności do zabytków kultury
i przyrody,

8. poprawa drobnej infrastruktury dla turystyki
rowerowej,

9. zwiększenie liczby ekspozycji muzealnych,
10. podnoszenie kwalifikacji zawodowych pracowników

branży turystycznej, a tym samym poziomu
świadczonych usług.



Priorita 2 Cestovní ruch

Priorytet 2 Turystyka

Příklady aktivit:

1. Projekty školení zaměstnanců IT:

Jazykové, odborné (umělá inteligence, sociální
sítě, zákaznický servis, znalost příhraničního
regionu, praktické kurzy psaní textů, natáčení,
fotografování, správa sociálních sítí).

2. Propagační projekty

Przykładowe działania:

1. Projekty z zakresu szkoleń dla pracowników IT:

Językowe, zawodowe (sztuczna inteligencja, sieci
społecznościowe, obsługa klienta, wiedza
o regionie przygranicznym, praktyczne zajęcia
z pisania tekstów, nagrywana filmów, wykonywania
zdjęć, zarządzane sieciami społecznościowymi)

2. Projekty promocyjne



Priorita 2 Cestovní ruch

Priorytet 2 Turystyka

Návrhy projektů:

„Přeshraniční akademie cestovního ruchu“ - program rozvoje
kompetencí v oboru

Cíl: Zlepšit dovednosti lidí pracujících v cestovním ruchu
prostřednictvím společných školení, seminářů a studijních pobytů.

Aktivity:

• Tematické vzdělávací kurzy (marketing míst, ekoturistika,
jednání se zahraničními návštěvníky, digitalizace služeb)

• workshopy pro výměnu zkušeností a osvědčených postupů

• Přeshraniční studijní návštěvy inspirativních míst a institucí.

Propozycje projektów:

„Transgraniczna Akademia Turystyki” – program rozwoju kompetencji
dla branży

Cel: Podniesienie kwalifikacji osób pracujących w turystyce poprzez
wspólne szkolenia, warsztaty i wizyty studyjne.

Działania:

• Szkolenia tematyczne (marketing miejsc, ekoturystyka, obsługa
gościa zagranicznego, digitalizacja usług)

• Warsztaty wymiany doświadczeń i dobrych praktyk

• Transgraniczne wizyty studyjne do inspirujących obiektów i instytucji



Priorita 2 Cestovní ruch

Priorytet 2 Turystyka

Návrhy projektů:

„Cestovní ruch bez hranic“ - propojení a spolupráce 
subjektů cestovního ruchu 

Cíl: Posílení spolupráce mezi českými a polskými 
organizacemi cestovního ruchu atd.

Aktivity:

• Výměna zkušeností: síťová setkání, fóra a výměny 
v rámci spolupráce.

• Vytváření společných kalendářů akcí a map 
atraktivit

Propozycje projektów:

„Turystyka bez granic” – sieciowanie i współpraca 
podmiotów turystycznych

Cel: Wzmocnienie współpracy między czeskimi i polskimi 
organizacjami turystycznymi, itp.

Działania:

• Spotkania networkingowe, fora i giełdy    
kooperacyjne

• Opracowanie wspólnych kalendarzy wydarzeń           i 
map atrakcji



Priorita 2 Cestovní ruch

Priorytet 2 Turystyka

Návrhy projektů:

„Moderní průvodce pohraničím“ - digitální nástroje pro propagaci

Cíl: Zavedení moderních digitálních řešení při propagaci turistické 
nabídky.

Aktivity:

• Vytvoření a propagace mobilních aplikací, virtuálních 
procházek, audioprůvodců.

• Školení v oblasti obsahového marketingu, správy sociálních 
médií

• Tvorba multimediálních materiálů - filmy, fotografie, krátké 
formuláře pro sociální média.

Propozycje projektów:

„Nowoczesny przewodnik pogranicza” – cyfrowe narzędzia promocji

Cel: Wdrożenie nowoczesnych, cyfrowych rozwiązań w promocji oferty 
turystycznej.

Działania:

• Tworzenie i promocja aplikacji mobilnych, wirtualnych spacerów, 
audioprzewodników

• Szkolenia z zakresu content marketingu, zarządzania mediami 
społecznościowymi

• Produkcja materiałów multimedialnych – filmy, zdjęcia, krótkie 
formy do social media



Priorita 2 Cestovní ruch

Priorytet 2 Turystyka

Návrhy projektů:

„Stezka legend pohraničí“ - naučně-turistická hra v přírodě

Popis: Vývoj a realizace interaktivní terénní hry (geocaching,
mobilní aplikace, mapy) na motivy místních pověstí a příběhů
česko-polského regionu.

Aktivity:

• workshopy s místními obyvateli,

• tvorba vzdělávacích materiálů,

• propagace hry ve školách a turistických centrech.

Propozycje projektów:

„Szlakiem legend pogranicza” – edukacyjno-turystyczna gra terenowa

Opis: Opracowanie i wdrożenie interaktywnej gry terenowej
(geocaching, aplikacja mobilna, mapy) opartej na lokalnych legendach
i historiach regionu czesko-polskiego.

Działania:

• warsztaty z lokalnymi mieszkańcami,

• tworzenie materiałów edukacyjnych,

• promocja gry w szkołach i ośrodkach turystycznych.



Priorita 2 Cestovní ruch

Priorytet 2 Turystyka

Návrhy projektů:

„Pohraničí bez hranic“ - propagační kampaň regionu v sociálních
médiích

Popis: Vytvoření a realizace společné kampaně na podporu
turistických atraktivit pohraničí s důrazem na autenticitu, lokalitu
a společné dědictví.

Aktivity:

• výroba videí a fotografií,

• provozování společných kanálů na sociálních sítích,

• spolupráce s místními subjekty působícími v oblasti cestovního
ruchu.

Propozycje projektów:

„Pogranicze bez granic” – kampania promocyjna regionu w mediach
społecznościowych

Opis: Kreacja i realizacja wspólnej kampanii promującej atrakcje
turystyczne pogranicza z naciskiem na autentyczność, lokalność
i wspólne dziedzictwo.

Działania:

• produkcja filmów i zdjęć,

• prowadzenie wspólnych kanałów social media,

• współpraca z lokalnymi influencerami turystycznymi.



Priorita 2 Cestovní ruch

Priorytet 2 Turystyka

Návrhy projektů:

Pro turisty: „Pohraničí - destinace s duší“ - kampaň propagující
region

Popis: Integrovaná kampaň propagující turistické přednosti česko-
polského pohraničí zaměřená na turisty z obou zemí i mimo region.

Aktivity:

• Společné webové stránky a turistická aplikace s tematickými
trasami, QR kód (např. přírodní, historické)

• Filmy propagující region s místními obyvateli a průvodci

Propozycje projektów:

Dla turystów: „Pogranicze – kierunek z duszą” – kampania promująca
region

Opis: Zintegrowana kampania promująca walory turystyczne czesko-
polskiego pogranicza skierowana do turystów z obu krajów oraz spoza
regionu.

Działania:

• Wspólna strona internetowa i aplikacja turystyczna z trasami
tematycznymi, kod QR (np. przyrodnicze, historyczne)

• Filmy promujące region z udziałem lokalnych mieszkańców
i przewodników



Priorita 2 Cestovní ruch

Priorytet 2 Turystyka
Finanční rozsah malých projektů

• Malé projekty zaměřené na drobnou infrastrukturu
v cestovním ruchu

2.000 - 40.000,- EUR u samostatného projektu

2.000 - 80.000,- EUR u projektu s vedoucím
partnerem

• Ostatní malé projekty

2.000 - 30.000,- EUR u samostatného projektu

2.000 - 60.000,- EUR u projektu s vedoucím
partnerem

Výše dotace: max. 80% (20% vlastní zdroje žadatele)

Celkový rozpočet projektu nesmí přesáhnout
dvojnásobek maximální výše dotace.

Zakres finansowy małych projektów

• Małe projekty nastawione na małą infrastrukturę
w turystyce

2 000 - 40 000 EUR na samodzielny projekt

2 000 - 80 000 EUR na projekt z partnerem
wiodącym

• Pozostałe małe projekty

2 000 - 30 000 EUR na samodzielny projekt

2 000 - 60 000 EUR na projekt z partnerem
wiodącym

Wielkość dofinansowania: maks. 80% (20% środków
własnych wnioskodawcy)

Całkowity budżet projektu nie może przekroczyć
dwukrotności maksymalnej wysokości dofinansowania.



Zjednodušené vykazování výdajů

Uproszczone wykazywanie wydatków
Žadatel připraví položkový rozpočet pro tři kategorie nákladů: 

1. externí služby

2. vybavení

3. stavební práce

Ostatní kategorie nákladů se stanoví formou paušálů z těchto tří 
kontrolovaných kategorii:

20% personální náklady, a z toho: 15% administrativní náklady a 
15% cestovné

Žadatel se může rozhodnout, že paušál na personální náklady 
nárokovat nebude.

Pro zařazení mezi malé projekty zaměřené na drobnou
infrastrukturu v cestovním ruchu je rozhodující hranice 50 %
podílu souhrnu kapitol „Náklady na vybavení“ a „Náklady na
stavební práce“ na celkových způsobilých výdajích daného
projektu.

Wnioskodawca przygotowuje szczegółowy budżet dla trzech 
kategorii kosztów: 

1. usług zewnętrznych

2. wyposażenia

3. roboty budowlane

Pozostałe kategorie kosztów ustalone będą w formie ryczałtów 
z tych trzech podlegających kontroli kategorii:

20% kosztów personelu, a następnie z kosztów personelu: 15% 
koszty administracyjne i 15% koszty podróży

Wnioskodawca może podjąć decyzję o nie ubieganiu się o ryczałt 
na koszty personelu.

Dla zaliczenia do małych projektów nastawionych na małą
infrastrukturę w turystyce decydującym limitem jest 50% udziału
podsumowania rozdziałów „Koszty wyposażenia” i „Koszty robót
budowlanych” w całkowitych wydatkach kwalifikowanych
danego projektu.



Zjednodušené vykazování výdajů -

Uproszczone wykazywanie wydatków

Ostatní malé projekty ► NÁVRH 
ROZPOČTU ► JEDNORÁZOVÁ 
ČÁSTKA

Pozostałe małe projekty ► PROJEKT 
BUDŻETU  ► KWOTA RYCZAŁTOWA



Zjednodušené vykazování výdajů

Uproszczone wykazywanie wydatków

Žadatel připraví položkový rozpočet pro dvě kategorie 
nákladů: 

1. externí služby

2. vybavení

Ostatní kategorie nákladů se stanoví formou paušálů z 
těchto dvou kontrolovaných kategorii:

20% personální náklady, 

a z toho: 15% administrativní náklady a 15% cestovné

Žadatel se může rozhodnout, že paušál na personální
náklady nárokovat nebude.

Podmínkou pro možnost využití paušální sazby na personální náklady je,
že organizace partnera má alespoň jednoho zaměstnance. V souvislosti
s využitím paušální sazby na cestování a ubytování je partner povinen
uskutečnit alespoň jednu pracovní cestu v průběhu realizace projektu.

Wnioskodawca przygotowuje szczegółowy budżet dla 
dwóch kategorii kosztów: 

1. usług zewnętrznych

2. wyposażenia

Pozostałe kategorie kosztów ustalone będą w formie 
ryczałtów z tych dwóch podlegających kontroli kategorii:

20% kosztów personelu, 

a następnie z kosztów personelu: 15% koszty 
administracyjne i 15% koszty podróży

Wnioskodawca może podjąć decyzję o nie ubieganiu się
o ryczałt na koszty personelu.

Warunkiem możliwości skorzystania ze stawki ryczałtowej dla kosztów
personelu jest posiadanie w organizacji partnera co najmniej jednego
pracownika. W związku ze stosowaniem ryczałtu na koszty podróży
i zakwaterowania, parter jest zobowiązany do odbycia co najmniej jednej
podróży służbowej w trakcie realizacji projektu.



Zjednodušené vykazování výdajů -

Uproszczone wykazywanie wydatków

Za všech okolností je příjemce povinen dodržovat
pravidla efektivity vynakládaných výdajů, z tohoto
důvodu je třeba v konkrétních případech zvážit, zda je
opravdu nutná koupě určitého vybavení či zařízení a
zda by nebyl efektivnější např. pronájem nebo
leasing. V konkrétních případech je ke zvážení také
možné využití formy odpisů, případně uznání pouze
alikvotní části pořizovaných nákladů na vybavení v
případě, že toto vybavení není plně využíváno jen pro
účely projektu.

W każdych okolicznościach beneficjent powinien
przestrzegać zasad efektywności ponoszonych wydatków
i z tego powodu w konkretnych przypadkach należy
rozważyć, czy naprawdę konieczny jest zakup danego
wyposażenia lub urządzenia i czy bardziej efektywny nie
byłby przykładowo wynajem. W konkretnych przypadkach
należy rozważyć także skorzystanie z formy odpisów
amortyzacyjnych, ewentualnie uznanie tylko adekwatnej
części kosztów nabycia wyposażenia w przypadku, gdy
wyposażenie to nie jest w pełni wykorzystywane tylko do
celów projektu.



Zjednodušené vykazování výdajů -

Uproszczone wykazywanie wydatków

V případě, že je výše nákladu vyšší než 1 000 EUR,
provede žadatel vždy průzkum trhu a doloží alespoň 3
srovnatelné nabídky. Ze tří nabídek se vybírá
zpravidla nejnižší cena, jinak musí být výběr jasně
zdůvodněn.

POZNÁMKA!!!!!

„Stejné“ výdaje by se měly sčítat. Pokud jejich
hodnota přesahuje 1 000 eur, měl by být proveden
cenový průzkum.

Jeżeli koszt przekracza wartość 1 000 EUR, wnioskodawca
każdorazowo przeprowadzi rozpoznanie rynku i przedstawi
co najmniej 3 porównywalne oferty. Zazwyczaj wybierana
jest najtańsza z 3 ofert, w przeciwnym razie wybór musi
być jasno uzasadniony.

UWAGA!!!!!

Wydatki „tożsame” powinny być zsumowane. Jeśli ich
wartość przekroczy 1.000 eur, należy przeprowadzić
rozeznanie cenowe.



Zjednodušené vykazování výdajů -

Uproszczone wykazywanie wydatków

Nabídky musí:

 být srovnatelné (obsahovat stejné parametry)

 obsahovat údaje o uchazeči (číslo NIP, úplné údaje
o společnosti)

 být podány uchazečem, který je oprávněn
podnikat (podle CEIDG, KRS atd.)

 status činnosti uchazeče musí být „aktivní“

 být v souladu s popisem výdajů v rozpočtu

Oferty muszą:

 być porównywalne (zawierać te same parametry)

 zawierać dane Oferenta (nr NIP, pełne dane firmy)

 Przedłożone przez oferenta, który posiada uprawnienia
do prowadzonej działalności (zgodnie z CEIDG, KRS itp.)

 status działalności oferenta musi być „aktywny”

 być zgodnie z opisem wydatku w budżecie



Předložení žádosti

Składanie wniosku

Předložení žádosti

Žadatel podává žádost o poskytnutí dotace územně
příslušnému Správci FMP na standardizovaném formuláři
vyplněném v obou jazykových mutacích.

V projektové žádosti je třeba vyplnit všechny nezbytné
údaje.

Žádost je poté finalizována, následně je třeba projektovou
žádost exportovat do PDF. Verzi v PDF je nutné
elektronicky podepsat a poté podepsanou vložit jako
přílohu do systému.

Tím je žádost podána u Správce Fondu. Toto podání
žádosti u Správce se považuje za zaevidování projektové
žádosti.

http://fmp.cz-pl.eu

Składanie wniosku

Wnioskodawca składa wniosek o dofinansowanie do właściwego
terytorialnie Zarządzającego FMP na zestandaryzowanym
formularzu wypełnionym w obu językach.

We wniosku o dofinansowanie projektu należy wypełnić wszystkie
niezbędne informacje.

Następnie wniosek jest finalizowany, po czym należy go
wyeksportować do pliku PDF. Wersję PDF należy podpisać
elektronicznie, a następnie podpisaną wgrać do systemu jako
załącznik.

W ten sposób wniosek jest złożony u Zarządzającego Funduszem.
Takie złożenie wniosku u Zarządzającego uważa się za
zaewidencjonowanie wniosku projektowego.

http://fmp.cz-pl.eu

http://fmp.cz-pl.eu/
http://fmp.cz-pl.eu/


Ogłoszenie 7. naboru/vyhlášení 7. výzvy:

zakończenie 7. naboru/ukončení 7. výzvy: 

SPECIFIKACE VÝZVY 

 Projekty zaměřené na drobnou infrastrukturu
v cestovním ruchu: 

• Celková disponibilní alokace výzvy EFRR 67 000,- €

• Maximální výše dotace EFRR pro partnera s rozpočtem –
40 000,- €

• Zásobník projektů – pro projekty převyšující disponibilní
alokaci

prosinec 2025 / grudzień 2025

05.03.2026

SPECYFIKACJA NABÓRU

 Małe projekty nastawione na małą infrastrukturę                     
w turystyce:

• Całkowita dostępna alokacja naboru EFRR 67 000,- €

• Maks. kwota dofinansowania z EFRR dla partnera                          
z budżetem - 40 000,- €

• Lista rezerwowa – dla projektów przekraczających 
dostępną alokację

AKTUÁLNÍ  VÝZVY K PODÁNÍ PROJEKTOVÝCH ŽÁDOSTÍ  V ER BESKYDY – Priorita 2.

AKTUALNE NABORY WNIOSKÓW PROJEKTOWYCH W ER BESKIDY – Priorytet 2.



Ogłoszenie 7. naboru/vyhlášení 7. výzvy:

zakończenie 7. naboru/ukončení 7. výzvy: 

SPECIFIKACE VÝZVY 

 Ostatní malé projekty:

• Maximální výše dotace EFRR pro partnera s rozpočtem –
30 000,- €

• Celková disponibilní alokace výzvy EFRR - 400 000,- €

prosinec 2025 / grudzień 2025

05.03.2026

SPECYFIKACJA NABÓRU

 Pozostałe małe projekty:

• Maks. kwota dofinansowania z EFRR dla partnera                         
z budżetem - 30 000,- €

• Całkowita dostępna alokacja naboru EFRR - 400 000,- €

AKTUÁLNÍ  VÝZVY K PODÁNÍ PROJEKTOVÝCH ŽÁDOSTÍ  V ER BESKYDY

AKTUALNE NABORY WNIOSKÓW PROJEKTOWYCH W ER BESKIDY



Pytania



KONTAKT
Dziękujemy za uwagę

Děkujeme za pozornost

Stowarzyszenie „Region Beskidy”
ul. Widok 18/3, 43-300 Bielsko-Biała
tel. 33 488 89 22

Joanna Szweda, Justyna Wróbel-Paw
j.szweda@euroregion-beskidy.pl, 
j.wrobel@euroregion-beskidy.pl

mailto:malgorzata.jasek@slaskie.pl
mailto:malgorzata.jasek@slaskie.pl

